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Delivery Note
Kondrion Automotive {Sibiu) SRL Crder No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 504086 Jul 19, 2023
L}
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ghone:
ax:
IT - ITALIEN el
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 745303
Delivery Date Jul 18, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 558671
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 1k 53[ &2t
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) SRS \FL(‘S?
IT - ITALIEN
Lo Xk
LineNo  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 108/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 61473 1"
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.; 85059029

Country Of Origin: RO

KUEHME+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: Jo¥

s PP T )
e ehetvat

Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id 100 tmbaliaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc n’w‘m .
= s d'imbatlo:
1 10130IT TBA-550500 Conformita alle 5;'32 Z l 7
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x6(tta controflo:
20 100421T TBA-520880 Firma
221ROVDAKLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 2074107 TBA-520022
221R0O Palettendeckel AQB06B - T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 3001IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10349566 Info-pe-siblu@kencrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Sibie {BIC: BRDEROBU) [BAN(EUR).DES5200700000058392200

Tel.:#40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 18655520 RON
EORI-NR. RO10949566

IBAN(EUR):ROB9BRDE3305V0167 1183300
IBAN(RON):ROBSBRDE330SV02166533300

Aceount058392200 Sort Code:20070000
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1 Kgmmwggmwe {SIBIV) saL SCRISOARE DE TRANSPORT
AdrekipS B =m90 p815btr. L R DEVOmE
i °6ir. LYON nr.2 ) LETTRE DE VOITURE
Reglstrul Comertului: J32/513/ 1993 .
CUI (GiF} : RO 10949666 - (CMR)

Cont: BRD G&G Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 2305 V021 6653 3300 6 {
Destinatal , adresa, - i
2 e e sy NNV Y L\ [16 e s e, s o
Destinatalre {nom, adresse, pays) " Transporieur (num,a_dressa, ays
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Locw! desearcril (log, fara) 17 Transportatar succeslvi {nume, adresa, tara)

Placa of delivery of goods (place, country) Successive camiers (name, address, country} !
A \ | Lleu prévu pour fa Jivrzisen de fa marghandisa {iey, pays) Transporteurs successis (nom, adresse, pays)

R AR i)
oy TERUTS Mutinet

4  Loculincarcanl (foc, {ara, data) 418 Rezemva si observalil ale transportatorilor
Place and date of taking over the goods (place, couniry, date) Carvler's reservation and observations {
. Lieu et dale de [a prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date) Réserves et observations du transparteur

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplias par e iransporteur

Rubricile #ncadrate cu linil groasa trebule completate de transportator

‘The space framed wilh heavy iines must be filled In by tha carrdor
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C_?_l Documents annaxds // CONDUCATOR AUTO 45~ - \\\
o) \ P . S
- XL &aciée LSEW CONDUCATOR AUTO 2: ~\\\
6 Marctsintimers 7 "~ Nr.da cololo 8 Meddeamdalare Q  Naluwaméfi () Numdr statistio 11 Greutate brutd’kg [*}£ Cubaj m®
Marks and non 4 Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg "~ 3, Volume m*
Marques et numeruus// Nombre dé colis Mode demballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut kg ({ubaga m!
/‘_\ 3 T \

I —

,,‘//4./
-1

v

— /"

. \ O\

{)&Ci Y /N\‘)\é-\\\(‘( \\ \\
| I A WG ol
/ [ /AT N N 3/ ,/

e ; /A A '
k~w> Z_JI \\\J/ - -X F"'J \\ ) 1\-}4 / j,/
//

\,\ Co

AN

Inchusiv 51—
Including and
Y campris et

ela)i) | B0 ‘esefo J{epa) EOUGNI Up BjUN| BWIN 8d ‘Jeolled jeniueas LN gBuy| ed eseojraped pnjipws Joun juguojuaw nzea uf,

an)e] B 18 BYYYO B] '9SSED B) ZaALoP anbugn e] ap aub|| a19(Lap B1 NS YEIYNE0 |ENUBAE UNp Snjd 18 sasneioBuEp SoSPUBYRIELU SP UOKUAW 3P 582 U,

Kue J1 1ay8) o1y PUB JegUINU BUf *SSEI9 SL) JO SIEIRO[UE BUF ULURNIOY GU) JO BLI] {SBY 8Y) UD "UoKESY!

[fo)
N T
- 7 o
e T -}
8 asa Citra Litara “\\__(EE‘)‘_ _ e
e, b, e I
1 3 Instruciiunile expeditaruly) 419 Convenlii speciala
Sender’s instnictions Special agreesments '
Instructions de I'expéditeur Conventions particuligres
- %E Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
298 To be payd by Sender Currency Cansignee
E §_ g- A payer par Expéditeur Mannale Destinatalre
E Preful transportulul
303 Carriaga changes
@
gﬁ E Prix de transport
‘%; E E Sold/Balance/Solde
252 Taxe suplimentare
SRR Supplem charges
232 Supplements
EEE: Instructiunl de plata f Instrustions as to payment for carriage / Allg taxe o
a 5 -:— 1 4 Presc;];j;ﬁons d'affranchissement Other changt_as
§ o B E1 Franco/ Camiage pald / Plata la expediere Frals accesoires
£
I=E] E [1 Non franco / Carriage forward f Plata |a destinaie Total
Stabllit Tn data 1 5 Suma de plata/Cash
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